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to solve the population question.
Doctor Raymond Pearl, of the Johns Hop-

kin's, University of America, advanced the theory
that the growth of the human population follows
exact lv the same life curve as that of flies and
microbes.

He said he had reached these conclusions
alter years of laboratory, experiments, where,
after establishing the life curve of flies and
microbes, he compared them with the census re-
turns of various countries, including England,
Wales, Scotland, America, France, Italy, Japan
and Australia, all of which showed that the
population of these countries followed the same
growth curve as that of flies and microbes.

The Chamonix Disaster.
Thanks to the prompt intervention of the Swiss

Legation, most: of the English dailies have cor-
rected the telegraphic report which described this
as a Swiss railway accident. We have also heard
from several readers who have written in the same
strain to their respective papers. " Geographic-
schwach,'' they used to say in our schooldays. We
quote the letter sent by Mr. William Ellis and
published in the 67. Z)az7y TWegra/i/z (Aug.
29th) : —

" Sir,—May I call your attention to a geo-
graphical error in your issue of Saturday morn-
ing, the last column of page 7, where you allude
to the terrible disaster on " the mountain railway
in Switzerland," and further on where you allude
to the accident as " the greatest disaster in the
history of Swiss mountain railways." May I
point out to you that the accident occurred close
to Chamonix, and Chamonix is in France and not
in Switzerland. I allude to the point for, speak-
ing as an engineer, I think it is wonderful the
care which the Swiss engineers have exercised in
the upkeep of their mountain railways, no serious
accident having occurred on any of these very
difficult railways. For instance, the conveying
of the man}' thousands of tourists from Visp,
in the Rhone Valley, to Zermatt, and then for-
ward to Riffelalp and Gornergrat without, so
far as I know, any loss of life, is a very wonder-
fill engineering feat for which they deserve
great, credit. I have in mind the serious disaster
which happened about 2| years ago at Bellinzona,
but this was on the main line and not on a moun-
lain railway, and must:, therefore, be regarded
as one of the ordinary risks of main line traffic.

I notice in your leaderette on the same sub-
ject vou allude to " the disaster- in the French
Alps."

QUOTATIONS from the SWISS STOCK EXCHANGES.

Bonds.

Confederation 3°/« 1903
57» 1917, VIII Mob. Ln

Federal Railways 3|% A—K
„ 1924IV Elect. Ln.

Sharbs.

Swiss Bank Corporation
Crédit Suisse
Union de Banques Suisses...
Société pour l'Industrie Chimique
Fabrique Chimique ci-dev. Sandoz
Soc. Ind. pour la Schappe
S.A. Brown Boveri
C. F. Bally
Nestlé & Anglo-Swiss Cond.Mk. Co.
Entreprises Sulzer S.A.
Comp, de Navig'n sur le Lac Léman
Linoleum A.C. Giubiasco
Maschinenfabrik Oerlikon

Aug. 30

80.25

Sept. 7

»75
101.50 101.40

84.65 84.37
101.15 101.10

Nom Aug. 30 Sept. 7
Frs. Frs. Frs.
500 783 783
500 847 855
500 725 731

1000 2612 2645
1000 4250 4275
1000 2825 2712
350 551 564

1000 1249 1250
200 720 757

1000 1065 1077
500 560 557
100 137 140
500 735 754

Third Class Bookings to Switzerîand
via Boulogne/Calais.

Third-class tickets, single and return, from
London to Basle and to Zurich via Boulogne /
Calais, are now obtainable on application to the
Audit Accountant of the Southern Railway, Victoria
Station. The fares to he charged for these tickets
are as under :

3rd CI. Single 3rd C). Return

London - Basle 2 9 6 4 8 4

London - Zurich 2 15 8 4 17 10

EIDGENOSSISCHE GLOSSEN.

ZL'e arme» J/e/sgitr.
Die Metzger tun mir leid. Bis dahin empfand

ich Bewunderung, ja Neid, wenn ich sie behäbig
und wohlgenährt als schönes Zeichen bürgerlichen
Gedeihens unter den Türen ihrer aufs Modernste
eingerichteten Lokale stehen oder am Steuer ihres
Autos über Land fahren sah. Schon die gewöhn-
liehen Metzger gaben mir dieses Gefühl und erst
die Gross-Metzger, nach amerikanischen Methoden
arbeitend, ein Spinnennetz von Filialen übers Land
ausbreitend! Und nun soll das auf einmal nicht
wahr sein. Wie man sich täuschen kann Denn
diese Metzger verdienen ja in Wirklichkeit sozu-
sagen rein nichts, das heisst, sie verdienen soviel
wie ein Briefträger oder ein Tramangestellter, wenn
sie Glück haben. Sie opfern sich ganz einfach auf,
nicht mehr und nicht weniger. Sie arbeiten bloss
aus Freude an ihrem Beruf, sie plagen sich, weil
sie es als vaterländische Pflicht empfinden, ihre
Mitbürger mit Fleisch zu versorgen. Das alles
ergibt sich aus dem Jahresbericht des Verbandes
Schweizerischer Metzgermeister..

>Llotiq ;: A /
Nun weiss ich. : Die Bearbeitung von 180 Metz-

gerei-Buchhal'tungen. durch die •. Buchhaltungsstelle
des Verbandes Schweizerischer Metzgermeister er-
gibt im Jahresdurchschnitt: 1918 -1924 bei Verzin-
sung des Eigenkapitals zu 5f Prozent für Metz-
gereibetriebe mit einem Umsatz ;bis zu 250,000 Fr.
einen Reingewinn von 1,21 Prozent, für Metz-
gereibetriebe bis zu 500,000 Fr. Umsatz einen sol-
chen von 1,62 Prozent und für Betriebe mit einem
Umsatz von über 500,00.0 Fr.- einen GeWinh von
1,10 Prozent. (Die Gfossbetjriiebe Stehen also im
Verhältnis zum Umsatz, am schlechtesten da : sie
bringen der Allgemeinheit das grösst'e Opfer
Das heisst, class ein Metzgermëister mit 200,000-
Fr. Umsatz jährlich Fr. 2420, ein Metzgermei'ste'f
mit 500,000 Fr. Umsatz jährlich 8100 Fr. unci ein
Metzgermeister mit 1,000.000 Fr. Umsatz 11,000 Fr.
verdient. Aus diesen Reingewinnen muss aber, wie
man mich belehrt, noch der Lohn' für die Meistert-
1 eute und der übrigen im Geschäfte tätigen Fa -

milienmitglieder, die Miete für das eigene Geschäft
and die Abschreibungen auf Liègenschaften be-
stritten werden

Die Metzger tun mir wirklich leid. Nur eine
leise Hoffnung bleibt mir noch : Dass sich .in den
Buchhaltungen irgendwo ein Fehler eingeschlichen
haben könnte...
Z)L> /fu/zz/i v/.

Der Lebensmittelverein Zürich teilt mit:, dass
der Ertrag an Schmalzbohnen gegenwärtig so gross
sei, class sie vielerorts als Viehfutter verwendet
werden müssen, weil die entsprechende Nachfrage
fehle. Den Schweizern'ist wirklich nicht zu helfen.
Sie werden Gefrierfleisch verlangen, als class sic
sich dazu bequemten, die eigenen Bohnen zu essen,
diese guten, schmackhaften, nahrhaften Bohnen zu
60 Cts. das Kilo. Es wäre ja auch viel zu einfach.

Noch etwas anderes sagt clor Lebensmittel verein
in seinem Rundschreiben an die Ablagehalterin-
neu : "Trotz dem billigen Preise steht die Nach-
frage merkwürdigerweise heute in keinem Verhält-
nisse zum Verbrauch an fremden Bohnen, als solche
noch teurer warfen." Wenn also daheim die Bohnen
noch nicht reif sind, wenn sie als ausländisches Im-
portgut teuer sind, dann isst der Schweizer Bohnen.
Ein neuer Beweis dafür, dass eine Volkswirtschaft
nicht nur von wirtschaftlichen Ueberiegungen ab-
hängt, sondern auch von geistigem Unüberlegtem.
Man will unbedingt einen Grund behalten, um sa-
gen zu dürfen, dass das Leben teuer sei. Möge
man die billigen Bohnen dem Vieh verfüttern. Die
Hauptsache ist:, dass man Bohnen isst, wenn es bei
uns noch keine gibt. Dann schmecken sie, so gut
wie man eine bei uns im Lagerräum zum Reifen
gebrachte Banane, die die Tropensonne kaum ge-
sehen hat, zwei Aepfeln vorzieht, die au der
Schweizersonne wirklich und wahrhaftig gereift
sind. Nur ja nicht das Selbstverständliche, Nahe-
liegende und Natürliche tum—-dann ist man glück-
lieh. Vielleicht könnte man den Absatz der
Schmalzbohnen steigern, wenn man ihren Preis er-
höhte und sagte, sie kämen aus der Südsee

Ißzjgewe Ez'er.
Glücklicherweise steht es um die Hühner und

Eier besser als um die Schmalzbohnen. Auch ihre
Zahl ist gestiegen ; doch immer noch genügt die
eigene Produktion nicht. Sie hat zwar seit 1918
einen grossen Schritt vorwärts getan (siehe Ergeb-
nisse der 3. Nutzgeflügelzählung). Einen Volkswirt-
schaftlich sehr bedeutungsvollen Schritt. Die Zahl
der Hühnerbesitzer ist in diesem Zeiträume um 15
Prozent auf 290,000 gestiegen. Die Zahl der
Hühner um 70 Prozent auf 4,116,000. Also auf
jeden Schweizer ein Huhn, auf hundert Tage im
Jahre je eine Ei. Totaler Produktionsstoffe der
Schweiz. Geflügelhaltung (nach Abzug von 20
Prozent; Anteil ausländischer Rohstoffe 60—65 Mil-
lionen Franken im Jahr (300 Millionen Eier, 28000
Zentner Schlachtgeflügel.) So summiert sich die
Arbeitsleistung von 290,000 Kleinbetrieben, wenn
sie auch im Jahre 1926 einen Importwert von 40
Millionen noch nicht unnötig machen konnte.

Der Fingerzeig ist deutlich genug : Je rascher
und entschiedener wir unsere Städter (oder solche,
die es werden wollen) dank guter Verkehrsgelegen-
heilen und billiger Siedlungen aufs'. Land hinaus-
locken, um so besser für unsere Volkswirtschaft.
Der eigene Hühnerhof ist dann eine Selbstver -

ständlichkeit. In einem kleinen Garten wächst
mehr als auf einer grossen Wiese.: Und mit den
eigenen Aepfeln unci den eigenen Schmalzbohnen
wird das Ernährungsleben auch wieder vernünfti-
ger. Man ist: dann wirklich, was man hat, und
zwar mit Lust und Freude. Und ohne dass man
recht daran denkt, leistet man einen kleinen Bei-
trag an die heimische Produktion, beteiligt man
sich am Zustandekommen eines Bödenmehrertrages,
der in die Millionen geht

Fe/fr z« "A.Z."

THE SWISS " COMPTOIR " OF FOOD
AND AGRICULTURAL INDUSTRIES.

The 8th Swiss Exhibition of food producing
Industries and Agriculture will take place at Lau-
sanne as usual from the 10th to the 25th Septem-
her. it® ö«St

Its .general arrangement will only slightly clijfer
front those of last year : the twp great classes of
exhibits will, as before, form the main part oi tnej
exhibition, Nevertheless, certain groups, \\;.i:il,claim
yuLtLMtsUf " T '.<ti1-Jkylllfej j

special attention from those in charge of the ex-
hibition. Among them is the hotel keepjng in-
clustrv with its side branches of work., which olavs
a great part in Switzerland ; it will be given a

good position in the main hall.
The scope of the exhibition will be greatly en-

larged bv the presence of the .many products of
agriculture and of food. The strictly scientific
growth of agriculture in Switzerland is well known,
no less known is the reputation of those industries
which deal with food and driiik. All the products
of these two industries will he exhibited, namely
chocolate, condensed milk, cheese, wine, preserves,
etc. Side by side with the produce of fields, vine-

- varcls and orchards will be shown those of a series
of industries which cater for agriculture and the
food producing industries ; for agriculture : agrL
cultural machinery of all kinds, tools, manures,
chemicals and drugs used for animals, building
materials, etc. ; for the food industries : machinery
and apparatus used in the preparation of; various
foods, for cooking them and for preserving and
packing.

In the agriculture section a separate area will
he devoted to milk Droducts.

It will comprise a scientific, statistical and ad-
vertising department of which the principal aim
will be education. The public will .see in this
section everything which refers to milk production,
such as the construction of the cow's uckler, the
secretion of milk, the diseases of the udder which
render milk unfit for drinking or for industrial
purposes, bacteria, the chemical composition of milk
and of milk products. The department will be
under the special care of the principal scientific la-
boratories and schools of Switzerland; it will com,-
prise diagrams and tables which will explain the
large part milk plays in Switzerland.

Besides the scientific and statistical department
the dairy group will have a technical department
comprising two parts. In the first part the princ'i-
pal manufacturers of Switzerland will exhibit all
such machinery, apparatus and instruments as are
used in dairy work, for instance, cans for boiling
and transporting milk, cheese vats and presses,
steam boilers, the best machinery for making butter
by the most modern methods, cold storage chests
and apparatus. In the second part a modern dairy
will be working before the public, enabling them
to understand the methods of producing the best
results.

The Dairy Department will be completed by
an exhibition of the main dairy products of Swit-
zerland, principally. hard cheeses like Emmenthal,
Gruyère and Spalen, soft cheeses and specialities
such as cheeses in boxes, condensed milk, etc.

In the agricultural department special atten-
tion will be paid to cattle, as cattle breeding plays
such a great part in agriculture in Switzerland.
Bred by modern scientific methods, it has justlv
acquired a great reputation in foreign countries ;

on many occasions Swiss bulls have been sent to
remote countries to improve their local breed. Dur-
ing the first week of the " Comptoir Suisse " there
will be an exhibition of cattle, during the second
week an auction of bulls and calves. The cattle will
be exhibited in a special enclosure, where every
convenience will be afforded for their inspection.
Besides this the public will gather a general im-
pression of the high standard which cattle have at-
tained in Switzerland.

The number of exhibitors at: the " Comptoir
Suisse " has always gone on increasing. This year
it will be still greater than in 1926. —Bis.

J. H.'S Weekly Letter to his Friends and
Compatriots.

Ladies and Gentlemen,—To learn, and to be
informed on matters which are not already one's
own intellectual possession is one of the finest
things life can give us. So, I am sure, all the
Swiss who have, at one time or another, been
hunting after " Edelweiss " will rejoice over the
discovery by a smart ' free lance ' that Edelweiss
can be grown on the roofs of hotels.

The OAserzw has done a great thing
in bringing this discovery to the knowledge of its
readers. It is not my intention to contest the
truth of this scientific discovery, but, on the other
hand, half a truth is no truth, and it remains my
duty to add just, a few words with regard to the
nimbus with which the old " Edelweiss " has : al-
wavs been invested.

It is quite true that a flower as described by
the above-mentioned journalist has its existence,
but botanists got the silly idea into their heads
that the Edelweiss, for which many a fine Berg-
kraxler has risked his life, belongs to a different
family. I presume that all of you know that
flowers do belong to families and clans.

Now, if this idea of the botanist is based pn
truth, then we cannot help but. conclude that—-
well—our Edelweiss is not Edelweiss, but some-
thing else. One might also turn the thing round.
That, however, would not lie nice to the man who
so nicely wrote about that old " Edelweiss-Nihï-
bus." i V

Has it ever occurred to you how often the
exile hearsAfiings of his home country which he
never heard of before? As a matter of fact, one
has to come to London to hear those 'things. Thea»~.£ J
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information is simply not available at'home. Thus
I read in one of the great dailies t of a " Swiss

Nightingale." "If I say Swiss nightingale," writes
our informant, "all the people will think of a

bird somewhat like a nightingale known in this
country. But they are wrong. The bird which in
Switzerland they call nightingale is nothing but
" en Heugumper." Of course, he did not even
know what " en Heugumper " means, and when
he was told by a joking peasant that they called the
insect "Nightingale" he took it as fine "copy"
went to London with it, wrote a nice little article
on it—-and got a guinea. l am sorry, I am not yet
as clever as that

Now this little nightingale story reminds me
of something else in which I should like to in-
terest as many as possible of the ladies and gentle-
men of the Swiss Colony. September is the month
when the Societies of the Colony start their win-
ter work. I am sure there are quite a number of
our compatriots who do not take an active part in
any one of these Societies. There are difficulties
in the way, but even then, many of the difficulties
are easily surmountable. I will to-day mention only
one particular Society of whose existence we are
reminded only too seldom—the Swiss Choral So-

ciety. Have you not felt convinced before now
that this particular choir should have a member-
ship at least treble that which it has I shall later
also mention one or two of the other societies—
they all want and need our support in one way
or another. But " there is no word so strong, no
gesture so inviting, no greeting half so sweet, as
is a song of hearth and home, of mountains and
of meadows."

" Wo man singt, da lass Dich ruhig nieder,
Denn böse Menschen haben keine Lieder."
With this, Ladies and Gentlemen, I conclude.

Should any one of you see the weather-clerk,
would you be good enough to tell him that I have
another week's holiday and should be grateful for
a little sunshine Thank you

Hoping that you all only need the sunshine to
keep off the outer damp from an otherwise glow-
ing heart, I remain, Ladies and Gentlemen,

Yours sincerely, John Henry.

SWISS MERCANTILE SOCIETY.
Education Department.

In connection with the scholastic programme
the following lectures were given by the students
during last week * '

Miss Odette Pfaeler : "My Impressions of
Belgium." Mr. H. Affentranger, Basel : " An
Afternoon in the House of Commons." Mr. E.
Steck, Bern : " On Discerning Characters." Mr.
A. Ducret : " Have Animals Intelligence or Only
Instinct ?" Mr. W. Glauser : " Co-operative So-

cieties." Miss Huldy Rahm : " Holidays in Italy."
Miss Verena Harnisch : "Our Four Days' Journey."
Miss Hanna Starrer : " Holidays in Devonshire."
Mr. Ernst Müllhaupt : " England." Mr. W.
Schiipfer, Menziken : " A Mountain Trip in Unter-
walden."

The debating classes dealt with the following
subjects :-—

" Which has been more beneficial to mankind;—•
Science or Politics ?" Proposer, Mr. Max Ehinger,
Basel ; Opposer, Mr. M. Grindat, Bern.

" Has the treaty of Versailles justified itself ?"

Proposer, Mr. M. Rohrbach, La Chaux-de-Fonds ;

Opposer, Mr. A. De Limoge, La Chaux-de-Fonds.

PUBLICATIONS
of the " Verein für Verbreitung Guter Schriften "

and "Lectures Populaires."

137 Erinnerungen einer Grossmutter, von
E. B öd.

138. Die Verlobung in St. Domingo, von
Heinrich von Kleist od.

138 (BE). Das Amulett, von C. F. Meyer 6d.
139. Der Schuss von der Kanzel, von

C. F. Meyer öd.
139. Die Frühglocke—Das Ehe-Examen, von

Adolf Schmitthenner 5d.
140. Die Brücke von Rüegsau, von

Walter Laedrach 5d.
140 (Z). Balmberg-Friedli, von Josef Reinhart 5d.
141. Mozart auf der Reise nach Prag, von

Eduard Mörike 4d.
141 (Z). Das verlorene Lachen, von

Gottfried Keller 5d.
142. Gabrielens Spitzen, von Grethe Auer öd.
142 (BE). Der Fabrikbrand, von J. U. Flütsch 5d.
143. Der Laufen, von Emil Strauss 4d.
143 (BE). Der Wildheuer, von Peter Bratschi 3d.
144 (Z). Pestalozzi, eine Selbstschau,

von Walter Guyer 1/1
144. Die Quelle, von Ernst Eschmann 4cl.

145. Don Correa, von Gottfried Keller 4d.

-NT-"; Ï Q ' V '
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145. Von Frauen, fünf Erzählungen,
yon Anna Burg 5d,

146. Porzellanpeter, von Anders Heyster 5d.
146. Tante Fritzchen, von Hans Hoffmann 4d.
147. Joseph—Stephan, von

Johannes Jegerlehner 5d.
147. Meine Kindheit, von Jakob Stutz 6d.
148. Basil der Bucklige, von Wilhelm Sommer 4cl.
149. Geschichten aus der Provence, von

Alphonse Daudet 4d.

150 I JoggeIi eine Frau sucht,
' | Elsi, die seltsame Magd

von Jeremias Gotthelf 4d.
.151. Die Fland der Mutter, von

Alfred Fankhauser 5d.
152 Erinnerungen eines Kolonialsoldaten auf

Sumatra, von Ernst Hauser 4d.
153. Martin Birmann Lebenserinnerungen 5d.
154. Benjamin Franklin, von J. Strebel 4d.
1/1. Sous la Terreur, par A. de Vigny 1/-
1/2. La Femme en gris, par H. Sudermann 1/-
1/3. L'Incendie, par Edouard Rod 1/-
1/4. La Tulipe Noire, par Alex. Dumas 1/-
1/5. Jeunesse de Jean Jacques Rousseau

(Extraits des Confessions) 1/-
1/6. L'Ours et l'Ange, par Jean-Jacques Porchat 1/-
1/7. Amour Tragique, par Ernest Zahn 1/-
1/8. Colomba, par Prosper Mérimée 1/-
1/9. Des Ombres qui passent, par

Béatrice Harraden 1/-
2/1. Le Légionnaire Héroïque, par B. Vallotton 6d.
2/2. Contes Extraordinaires, par Edgar Pöe 6d.
2/3. Un Véritable Amour, par Masson-Forestier 6d.
2/4. La Boutique de l'Ancien, par L. Favre 6rl.
2/5.- Souvenirs de Captivité et d'Evasion, par

Robert d'Harcourt 6d.
2/6. Adventures d'un Suisse d'Autrefois, par

Thomas Platter 6d.
2/7. La Jeune Sibérienne, par Xavier de Maistre 6d

Prices include postage; in ordering, simply state
number or series, remitting respective amount (pre-
ferably in |d. stamps) to Publishers, 7'Äe Src'z.«
O&serz/er, 23, Leonard Street, E.G.2.

VACANCIES IN SWITZERLAND.
At the request of the Federal Labour Office

(Eidgen. Arbeitsamt, 8, Bundesgasse, Bern) we
are publishing, at regular intervals, lists of special
vacancies in Switzerland for which suitable can-
didates are not available at home. Whilst it is
intended to fill these vacancies, whenever possible,
with Swiss from abroad, applications are con-
sidered from foreigners' possessing the necessary
qualifications. Offers, stating date of publication
and reference number, should be addressed to the
Swiss Consulate in whose district the applicant
resides, and will then be forwarded to the proper
quarter in Switzerland. We publish the list m
the original text as received from the Labour
Office.
F 5171
F 5260

H 5195

H 5264

H 5265

K 5305

L 5324

N 5120

N 5199

N 5349

S 5140

S 5334

Etuismacher ; für Etuisfabrik in Zürich.
Bandagist, für sämtliche Arbeiten in ortho -

pädischen Apparaten, Bandagen und künst-
liehen Gliedern, womöglich auch in Gips-
arbeiten, sowie auf Massnahme und An-
fertigung von Stoff-Corsets bewandert ; für
orthopädische Werkstätte in Luzern.

Holz - Fachmann, selbständiger mit Sprach-
kenntnissen, der das gesamte Holzgeschäft
des Iii- und Auslandes (Frankreich, Eng-
land, Holland, Polen, Oesterreich, Ru -

mänien, etc.) vollkommen beherrscht, zur
Unterstützung und Vertretung der Direk-
tion ; für Holz-Grosshandlung in Basel.

Euböolith - Bodenleger ; für Bodenbelag -
werke der Nordschweiz.

Zuschneider - Verbleier, der auch montieren
kann ; für Glasmalereigeschäft in Basel.

Schrift - Lithograph, der zu feinsten Feder-
und Gravurarbeiten befähigt ist ; für
graphische Anstalt im Kanton Bern.

Maschinenmeister in Wellpappenfabrik, der
die Maschinen von Grund auf kennt und
langjährige Praxis als Meister hinter sich
hat ; nach Zürich.

Emailliermeister, in allen einschlägigen Ar-
beiten bewanderter ; für Metallwarenfabrik
der Zentralschweiz.

Auto - Mechaniker und-Elektriker, 'der die
allgemeinen " Autoreparaturen selbständig
ausführe»'kann und in der Einrichtung und
den Reparaturen von Auto-Dynamos und
-Anlassern eingearbeitet ist ; für Geschäft
am Zürichsee.

Monteur - Instrukteur auf Schuhbearbeitungs-
maschinen, der die Montage durch und
durch kennt und daneben auch Instruktion
zur Fabrikation erteilen kann (Nähma -
schinen, Klebmaschinen, Absatzmaschinen.
Schraubmaschinen, Loch - und Oesen -

maschinen, Doppel- und Durchnähmaschi-
nen, Zwickmaschinen, etc.) ; nach Bern.

Betriebsleiter für Auto-Emaillier-und-Spritz-
maierei, mit vollständiger Kenntnis des
Schlosserberufes, kaufmännischer Bildung
und Fachtüchtigkeit im Auto-Metall-und-
Holzspritzyerfahren, guter Fahrer und be-
fähigt. ungelernte Arbeitskräfte zu Spezial-
arbeitern der modernen Spritzmalerei her-
anzubilden : in die Nähe von Basel.

Erzieherin - Kinderfräulein, womöglich Eng-
lisch als Muttersprache beherrschend, zu
2 Kindern von 2-y und 5/ Jahren ; nach
Zürich.

'IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIMIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIUIIIIIIIIIIIIIIIillllllllllllllllllll

Have you seen

MAEDER wiih LADY LUCK
AT THE

Carlton Theatre — Haymarket?

SWISS BANK CORPORATION,

99, GRESHAM STREET, E.C.2.
and 11c, REGENT STREET, S.W. 1.

Capital

Reserves

£4,800,000

£1,400,000

The WEST END BRANCH
opens Savings Bank Accounts on
which interest will be credited
at 3^ per cent, until further notice.

^illlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll^

andI Swiss Rifle Association
1 Wandsworth Borough Rifle Clnh

1 A FRIENDLY COMPETITION 1
between selected teams of these two Rifle Clubs

Zj will take place on S

I Sa/tWay, .SeptemOer / 0/A, §
ON THE

| S. R. A. Shooting Range at Hendon
(opposite the Welsh Harp). S

Prizes uii'/I Ae (fij/riiu/ed Ay Sir Henry Jackson, M.P.

=5 Members and friends are requested to be on the Ground
not, later than 2.30 p.m.

/Ve*f Thursday, Sepfemher T5fA,

SOCIAL GATHERING!
followed by a DANCE at the |j

UNION HELVETIA, I, Gerrard Place, W.l. §
Dinner at 8 p.m Tickets - 3/-

5ïiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii minimi,^

SWISS MERCANTILE SOCIETY
Wiec/nesc/ay, /4fA, af 5.50,

AfO/V77/L Y MEE77AG.
Preceded by a Supper at 2/6. Members and friends wishing to partake of
the supper pie.s iuform the Sec. (Museum 6693), before 12 o'c., Wednesday

34=35, FITZROY SQUARE, LONDON. W.l

2Hvtne Services.
EGLISE SUISSE (1762), 79. Endell St., W.C.2

(Langue française.)

Dimanche, It Septembre, Ith. et 6.30.—M. R. Hoff-
mann-de Visme. Les cuites du soir sont repris.

Dimanche, 18 Septembre.—Jeûne fédéral : Services
de Ste. Cène, matin et soir.

Pour tous renseignements concernant actes pastoraux,
etc., prière de s'adresser à M. R. Hoffmann-de Visme,
102, Hornsey Lane, N.6 (Téléphone: Mountview 1798).
Heure de réception à l'Eglise: Mercredi 10.30 à 12h.

SCHWEIZERKIRCHE
(Deutschschweizerische Gemeinde)

St. Anne's Church, 9, Gresham Street, E.C.2.

Sonntag, den 11. September 1927.—11 Uhr vorm.
Predigt.

Am 18. September : Eidgenössischer Dank-, Buss- und
Bettag.—11 Uhr vorm. : Predigt und Heiig
Abendmahl.

Am Nachmittag Bettagsfeier, veranstaltet von dem
Schweiz. Christi. Verein Junger Männer, im Foyer
Suisse. (Nach besonderer Anzeige.!

Die Abendsgottesdienste beginnen wieder am 25.
September abends 7 Uhr.

Wer den regelmässigen Bezug des " Christlichen
Volksboten aus Basel " wünscht, ist gebeten dies dem
Pfarrer der Gemeinde mitteilen zu wollens. Es stehen
Gratisabonnements zur Verfügung.

Eltern, die religiösen Unterricht ihrer Kinder wiin-
sehen, sind gebeten dies dem Pfarrer bekannt zu
geben.

FORTHCOMING EVENTS.
Saturday, Sept. 10th, at 2.30 p.m.—SWISS RIFLE

ASSOCIATION : Shooting Competition with the
Wandsworth Borough Rifle Club at Hendon (see
Advert.).

Wednesday, Sept. 14th, at 8.30 p.m.—SWISS MER-
CANTILE SOCIETY : Monthly Meeting, pre-
ceded by a supper at 7.15, at Swiss House, 34-
35, Fitzroy Square, W.l.

Saturday, Sept. 24th, at 5 p.m.—SWISS MERCAN-
TILE SOCIETY : Garden Party, followed by
Dancing, at Nuthall's Restaurant, Kingston-on-
Thames.

Friday, Nov. 25th, at 7 p.m.—CITY SWISS CLUB :

Annual Banquet and Ball at the Victoria Hotel,
Northumberland Avenue, W.C. •

SWISS CHORAL SOCIETY.—Rehearsals every Friday
evening., Every Swiss heartily invited to attend.
Particulars from the Hon. Secretary. Swiss Choral
Society, 74. Charlotte Street,; W.l.
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